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Комната в квартире, когда-то большой и роскошной,

но сегодня после всех переустройств и переделок осталось что-то вроде кухни, рядом с которой комната , где происходит действие.

Время скопило здесь кучу бессмысленных, на первый взгляд, вещей.

Старый приемник служит табуреткой, допотопная электрическая плитка разместилась в бывшем мраморном камине. На стенах  - остатки лепнины, зеркала, картины, бюсты. В довершение ко всему здесь еще три

аквариума, клетка с попугайчиками и клетка с канарейкой. Комната производит впечатление душной и захламленной.  

К некоторым вещам не прикасались, как минимум,  лет двадцать.

На переднем плане на железной кровати спит полуодетый мужчина, прикрытый цветным покрывалом (скорее даже ковром или гобеленом).

Где-то  за пределами комнаты (наверняка там есть коридор, быть может, кладовка или чулан),  слышны звуки шагов, хлопанье дверей, шарканье, движение на ощупь, впрочем, не очень осторожное. Доносится стук падающих предметов, чертыхание, шум спускаемой воды и т.д.

Медленно открываются двери, и в комнату очень осторожно  просовывается 

мужчина лет шестидесяти, которого зовут Фана.

ФАНА.  Дрыхнешь, еще, господин Ганзл?

ГАНЗЛ. Нет.

ФАНА.  Ну тогда я войду, погреюсь.

ГАНЗЛ. Давай.

ФАНА. Опять кошки выбили фанеру, ту, что я вставил вместо стекла в дверь на террасу. Там опять вонища страшная.

ГАНЗЛ. Какие кошки, черные?

ФАНА.  Разные, вонючие.

ГАНЗЛ. Вы утверждали, Фана, что кошки не воняют.

ФАНА.  Правильно, не воняют, это после них воняет.

ГАНЗЛ. Вы продали ту энциклопедию?

ФАНА.  Продал.

ГАНЗЛ. А деньги?

ФАНА.  Я купил консервы.

ГАНЗЛ.  И компоты?

ФАНА (отрицательно машет головой). Ящик яблок.

ГАНЗЛ. Ну и давитесь ими теперь сам!  Вы это специально делаете, ведь прекрасно знаете, что я их есть не стану. Это не достойно человека. А я все-таки человек!

ФАНА.  Человек! Шваль ты подзаборная.

ГАНЗЛ. А раз я человек, то у меня есть право и обязанность не питаться тем, что возникло по воле случая. Я не свинья, чтобы жрать желуди. Пища для такого совершенного органа, как человеческий мозг, должна быть субстанцией хорошо продуманной, проваренной, хорошо пропитанной запахом, хорошо просоленной...

ФАНА.  Послюнявленной поваром...

ГАНЗЛ. Повар - тоже человек!  Повар даже если и послюнявит, зато придаст тому, что мы едим, какую-то форму, человеческую форму, а я – человек.

ФАНА. Хватит талдычить - человек, человек. Не подавитесь своим человеком. Яблоки  –  полезно.

ГАНЗЛ. Быть животным –  тоже полезно. Животный образ жизни - это вообще самое полезное, что может случиться с человеком в этой жизни.

ФАНА. Чтоб иметь  здоровье, силу  -  надо есть побольше  сыру!

ГАНЗЛ. Это что?

ФАНА.  Стишок с плаката.

ГАНЗЛ. Это я понял.

ФАНА.  Ну так чего тогда спрашиваете? Или хотите знать, что такое сыр?

ГАНЗЛ. Я знаю, что такое сыр. Это отпечаток человеческого мышления.

ФАНА.  Мышления? Отпечаток? Ну, болтай, болтай…

ГАНЗЛ. Из коровы течет молоко, Фана, и это уже само по себе неспроста, поскольку в действительности оно течет только для телят. Понимаете, Фана? А человек принудил  корову к тому, чтобы молоко текло из нее просто так. Понимаете, Фана? Ни к селу, ни к городу. Тот теленок, для которого оно начало течь, может давно уже  на том свете, а молоко из коровы все течет, понимаете, Фана?

ФАНА. Понимаю.

ГАНЗЛ. И это молоко, если его не выпьет какой-нибудь варвар вместо теленка, скиснет. А если его и тогда никто не выпьет, оно станет кашицей, потом превратится в желе и дальше начнет твердеть. Сперва масса будет мягкой, а потом затвердеет. Понимаете, Фана?

ФАНА. Вы думаете, вы... вы... что я не знал, как  сыр делают?

ГАНЗЛ. Уже знаешь, потому что я тебе рассказал.

ФАНА.  Вы мне рассказали, потому что видели, как я его делаю!

ГАНЗЛ. Потому что  делать-то ты его делал, а рассказать,  как делать, не

умел.

ФАНА. Зато вы все знаете, а жратву-то вам надо в рот запихивать, сами вы этого не умеете.

ГАНЗЛ. Я образованный человек.

ФАНА. Знаю. Вы море видали.

ГАНЗЛ. Да, я видел море. Море – это самое  восхитительное и неповторимое.

ФАНА. А-а, болтайте, я все равно представляю его по-своему. И не плюйте в потолок. Утром я опять обнаружил, что потолок заплеван.

ГАНЗЛ. Я плюю туда, куда доплюну. Если бы ты туда доплюнул  - тоже бы плевал.

ФАНА. Я не  свинья.

ГАНЗЛ. Продайте мне одну сигарету, раз уж вы меня разбудили.

ФАНА. Не разбудил и не продам. (Подает Ганзлу сигарету.)

ГАНЗЛ. Разбудил,  а  бесплатно мне ничего не нужно. (Берет сигарету.) Я вам должен 64 786 сигарет.

ФАНА. Дурак  я, как всегда...

ГАНЗЛ. Это да. (Прикуривает от плитки.) Море – это  бледно-голубое великолепие, манящее тебя.

ФАНА. А я его вижу зеленым, как на одной картинке,  и вообще, идите с вашим морем к черту! В прихожей  засорилась раковина и полно вонючей воды.

ГАНЗЛ. Море полно...

ФАНА. Вонючей воды. Черт, вы что, не слышите, что вам говорят?

ГАНЗЛ. Ну так пошуруйте там проволокой.

ФАНА. Проволоку у нас забрал тот парень, обмотать спинку вашей кровати, чтоб не скрипела. 

ГАНЗЛ. Он вам уже заплатил?

ФАНА. Да.

ГАНЗЛ. А деньги?

ФАНА. Нету.


ГАНЗЛ. Как это – нету?

ФАНА. Я на них  консервов купил, да ящик яблок. (Через минуту.) Энциклопедию я не продал.

ГАНЗЛ. Я же сказал,  энциклопедию  надо продать.

ФАНА. Не надо, потому что я ее подложил под ванну.

ГАНЗЛ. Как? Ты до сих пор не продал ванну? Я ведь послал покупателя как минимум две недели назад.

ФАНА. Если бы вы мылись, то знали бы, что я вашего покупателя с лестницы спустил, раз ванна-то на месте.

ГАНЗЛ. Я моюсь на работе.

ФАНА. А я в этой ванне развожу разные водные растения.

ГАНЗЛ. Ванная всегда заперта.

ФАНА. Это очень ценные растения.

ГАНЗЛ. Мне пора идти. Он говорил, что сегодня опять придет?

ФАНА. Ага.

ГАНЗЛ.  А когда придет, говорил?

ФАНА. Сказал,  после кино.

ГАНЗЛ. А вы где, когда он здесь?

ФАНА. На балкончике.

ГАНЗЛ. А почему не в своей каморке?

ФАНА. Змеи этого не любят, ночью им нужен покой.

ГАНЗЛ. Зачем вы разводите эту пакость в комнате для прислуги? Змеи, рыбы, ящерицы. Другие старики спокойно обходятся кошкой или там собачкой.

ФАНА. Недавно у меня сдох хомячок, а я его почти  вынянчил.

ГАНЗЛ. Фу.

ФАНА. Ничего не «фу». Он тосковал, такой задумчивый был. Вот и сдох. Вообще-то странно,  хомяки не так плохо переносят одиночество.

ГАНЗЛ. Может, болезнь какая была.

ФАНА. Может и так. Жаль, что я не отнес его на вскрытие.

ГАНЗЛ. Вы их еще и на вскрытие носите?

ФАНА. Только когда дежурит Боржечек.

ГАНЗЛ. Боржечек?

ФАНА. Смешная фамилия, правда? Ужасно добрый человек. Единственный вахтер в ветеринарном институте, который действительно хорошо ко мне относится.

ГАНЗЛ. Так он сам делает вскрытие?

ФАНА. Да нет... Вскрытие делает один молодой лаборант, он за каждый труп ставит Боржечеку пиво. Один раз даже бутылку рома поставил за недоношенного леопарда, я  его выпросил, когда здесь был цирк.

ГАНЗЛ. Какой-нибудь хлеб еще остался?

ФАНА.  Полбатона  висит в сумке на вешалке.

ГАНЗЛ. А что он вообще за человек?

ФАНА.  Боржечек?

ГАНЗЛ. Да какой Боржечек? Тот, что сюда ходит.

ФАНА. Учитель какой-то. Желтоватый такой. Молодой, а уже пожелтел. Всем брезгует, что у нас тут есть, и рюмки носит свои, только бы из нашей посуды не пить.

ГАНЗЛ. Ну а женщина?

ФАНА. Красивая. (Показывает какая.) Так-то очень красивая,  но тоже малость чудная. Эта простыню свою носит.

ГАНЗЛ. А выпивают они?

ФАНА. Ну! Еще как! Иной раз и три бутылки за ночь.

ГАНЗЛ. Бутылки-то какие?

ФАНА. Винные, только некоторые внизу в магазине не принимают. Говорят, нестандартные.

ГАНЗЛ. Не стандартизированные.

ФАНА. Да, господи!..  А уж курят, кошмар какой-то.

ГАНЗЛ. Раз есть...

ФАНА. Я тут  насчитал двадцать восемь бычков, да от них никакого проку. Одни бумажки остаются, да сантиметр табаку. 

ГАНЗЛ. А  еще  что они делают?

ФАНА. Ну что им еще делать, молодым-то? (Пауза.) Вообще-то, больше болтают, чем другое что. Неделю тому назад всю ночь ругались, а  потом  она заперлась от него в уборной и ревела там. Я ясно слышал, как она там носом   хлюпала.

ГАНЗЛ. А перед этим, ну… вы не  слышали  из-за чего?

ФАНА. Каждое слово слышал – я  дверь на балкон чуток приоткрыл.

ГАНЗЛ. И о чем же они говорили?

ФАНА. Откуда я знаю? Я  про такое с бабой сроду не говорил.  В молодости я не таким  фраером был. Если приводил бабу, так тут такая карусель начиналась, что у нас и в мыслях не было разговоры разговаривать.

ГАНЗЛ. Не думайте,  будто  только раньше так было, сейчас тоже такие мужички есть.

ФАНА. Слава Богу, что есть. Кабы все были такие, как этот, прям и не знаю.

ГАНЗЛ. Так из-за чего они ссорились?

ФАНА. Она кричала, что это не имеет смысла. А он, что это одно и имеет смысл. Потом все  наоборот – он орал: «Раз так, то это никому не нужно!», а она - что только это ее и удерживает в жизни...

ГАНЗЛ. А что это?

ФАНА. Вроде, их связь... Дурачье.

ГАНЗЛ (после паузы).  Фана, вы не знаете, мой ватник высох?

ФАНА. Не высох. Только доложу я вам, слушать это всю ночь за каких-то пятнадцать крон – просто пытка. Надо бы им накинуть...

ГАНЗЛ. Тогда они перестанут сюда ходить и этих пятнадцати не будет.

ФАНА. Не волнуйтесь, они выступать особо не станут. Парень-то ведь женат. 

Ганзл начинает надевать предметы своего гардероба,

разбросанные по всей комнате. 

Вы знаете, что такое быть женатым? Вы были женаты достаточно долго, так что знаете.

ГАНЗЛ. Вот, видите ли,  до сих пор, собственно говоря, я не знаю, что это было. То есть знаю, но поклясться не могу. Где мой левый ботинок?

ФАНА. Мне о браке можете не рассказывать. Я у четырех баб охоту отбил замуж выходить. И каждая говорила, что не переживет этого. Вы бы видели, как  цветут эти бабехи.

ГАНЗЛ. Вы мне об этом уже сто раз рассказывали, собственно, так же, как и я вам, что у меня была только одна единственная, я не отходил от нее ни на шаг, а все равно она умерла. Так вы не видели мой ботинок?

ФАНА. Под кроватью валяется. Мне, например, в жизни не приходилось искать свои ботинки. Они должны были стоять начищенные у двери, а коли что не так, уж я давал прикурить.

ГАНЗЛ (вытаскивает ботинок кочергой). А мне всегда что-то мешало давать прикурить.

ФАНА. Знаю. Образование, и на кой оно вам? На старости лет приходится работать ночным сторожем, чтобы с голоду не подохнуть.

ГАНЗЛ. Можно подумать, что вы миллионер.

ФАНА. Ну то, что вы зарабатываете, я преспокойненько получаю от государства задарма.

ГАНЗЛ. Хорошенькое «задарма»! У вас руки   до самых колен вытянуты.

ФАНА.  Зато теперь я могу спокойно разводить свою  живность.

ГАНЗЛ. В моей квартире.

ФАНА.  Когда это было. Теперь у нас обоих права одинаковые.

ГАНЗЛ (приосанивается; по всему видно, что это все еще привлекательный, крепкий мужчина). Права-то у нас одинаковые, но если бы мы  время от времени кое-чего не продавали из моих вещей, так имели бы одно право: свистеть в кулак!

ФАНА. Если вам здесь со мной не нравится, так дайте объявление, авось какая-нибудь бабенция на вас клюнет...

ГАНЗЛ. Поздно уже.

ФАНА. Вы ведь мужик видный. Будь я таким, сегодня у меня все было бы по-другому. Только вы, небось, с бабами-то не больно-то и умели, а?

ГАНЗЛ. С такими, каких вы имеете в виду, не очень...

ФАНА. То-то и оно.  А я бабам никогда особо не нравился.  Вот, помню, моя первая, когда меня увидала на танцульках, сказала, что я хлюпик. Схлопотала по морде, на том мы и сошлись.

ГАНЗЛ. Гм, и надолго?

ФАНА. Хватило... Вам не пора идти?

ГАНЗЛ. Хуже всего то, что мой ватник… 

Хрипло звенит звонок.

ФАНА. Это они. Вот видите, вы и их еще застали. Пойду открою.

ГАНЗЛ. Дай-ка я им сам открою. (Уходит.)

Из коридора доносится удар, потом стук в дверь.

ГАНЗЛ (из коридора). Черт побери, кто сюда поставил этот сундук?

ФАНА (ему вслед). Это ящик со свежей землей. Чернозем. Знакомый садовник дал. 

Слышится приглушенный разговор.

ГАНЗЛ (входит и шипит). Он один.

ФАНА. Проходите, проходите.

Входит Риша, мужчина лет двадцати восьми, вовсе не желтый,

очень энергичный, самоуверенный.

РИША. Здорово, отцы! Я мигом, только брошу сумку, чтобы с собой не таскать, и лечу за девочкой.  (Указывая на Ганзла, спрашивает Фану.) А это...

ФАНА. Да это тот, второй.

РИША. Который трудолюбивый?

ФАНА. Трудолюбивый? Ленивый, но работает.  (Смеется своей шутке.)

ГАНЗЛ. А вы тот самый пожелтевший?

РИША. Пожелтевший?

ФАНА. Ну… мне в последний раз... так показалось, при этом освещении, будто вы какой-то желтоватый.Так вот, я тут  коллеге того... ну  подумал, чтоб он вас узнал...

РИША (смотрится в треснувшее венецианское зеркало). Желтоватый? С чего вы взяли, почтеннейший?

ФАНА (Ганзлу). Да сейчас нет, а в прошлый раз я бы голову дал на отсечение, что при таком свете... (Жестом показывает Ганзлу, какой тот болван.) Теперь вижу, что ошибся, вы здоровы как бык.

РИША. Вы, мне кажется, тоже как бык.

ФАНА (пытается замять возникшую неловкость). Такой же здоровый?

РИША. Нет, такой же грязный. 

Фана начинает угодливо смеяться, так, что заходится в кашле.

В ваши-то годы… нате, закурите. (Предлагает сигарету.)

Фана берет две. Одну сует в рот, другую за ухо.

ГАНЗЛ (не выдержав).  И мои как раз кончились, я бы тоже взял, с вашего позволения. (Берет.) Я верну.

РИША (бросает взгляд на часы). А времени-то! (Снимает пальто.) Легче бежать будет. (Уходит, в дверях останавливается и вынимает бумажник.) Чтоб не забыть, вот ваши двадцать пять.

ФАНА (украдкой быстро берет деньги). Да не к спеху.

РИША (Ганзлу). Вы уходите…?

ГАНЗЛ. Сторожить.

РИША. Да, да. Мне ведь ваш хозяин говорил.

ГАНЗЛ. Это тут недалеко, там строят общежития для иностранных студентов.

РИША. Для черномазых, вы хотели сказать, да? (Уходит.)

ГАНЗЛ (когда дверь захлопнулась).Стало быть, двадцать пять, хозяин? 

ФАНА. Ну и что? Раз он мне дал двадцать пять, не отбиваться же мне. Может он в хорошем настроении...

ГАНЗЛ. Может, пятнадцать за себя и десять за ту женщину.

ФАНА. Хорошо вам ехидничать... Если бы я не выкрутился с этим «желтым», он бы обиделся. Видели, как начал заводиться?

ГАНЗЛ. Скажите, Фана, а эта женщина стоит десяти крон?

ФАНА. Больше стоит, пан Ганзл, гораздо больше. Классная баба. Как она в последний раз от него пряталась, так выскочила в одной комбинашке. Не скажу, что я падок на это дело, но и меня пробрало. Да еще она была такая разъяренная после ссоры и головой вот так мотала, да все кричала «нет, нет», еще и волосы распущены! Ну - просто сказка. Так что, каких там – десять. Я сидел и вздохнуть боялся. Я ведь сначала хотел идти на вокзал в зал ожидания - смотреть телевизор, и хорошо, что не пошел. Здесь было лучше, намного лучше, пан Ганзл. Лучше всякого телевизора. (Открывает сумку Риши.)

ГАНЗЛ. Что ты у него роешься?

ФАНА. Я только гляну, что за выпивку он сегодня принес. Смотрите, «БOДKA». Не знаю такого... Наверно, что-то шикарное.

ГАНЗЛ. Водка.

ФАНА. А-а... так это русскими буквами... Ну это-то я знаю,  знаю. Не больно-то и шикарно. (Продолжает рыться в сумке.) А вот открытых сигарет нет. Подождите-ка, может, в кармане. (Шарит в карманах пальто и вытаскивает пачку.) Сейчас мы тут маленько возьмем взаймы. Вот и все. Он даже и не заметит. (Возвращается к сумке.) Посмотрите, ну и книг тут у него. Глядите «Стекловолокно в промышленной практике», а это, видать, скабрезное что-то. Вот, пожалуйста, «О любви». По всему, видать, он тот еще кобель.

ГАНЗЛ. А рыться в чужих вещах?

ФАНА. Вы все не так понимаете, просто я хочу взять кусочек его счастья. Да у него здесь какое-то письмо.

ГАНЗЛ. Пожалуйста, положите сейчас же назад.

ФАНА. Подождите, может, оно от нее, а это уже интересно. (Пробегает письмо глазами.) Ну да, это от нее. Посмотрите в конце: «Я  должна и все. Зузи.» Зузи – это она. (Начинает, запинаясь, читать письмо вслух, комментируя понятные ему места.) «Риша, пишу тебе в спешке, но после вчерашнего мне необходимо это сделать, потому что с утра, за что бы я ни бралась, о чем бы ни думала, хотя все это самые обычные вещи - все сплошная ложь. Ты у меня был первым, и хоть ты этому не веришь, но я все равно повторяю еще раз». Первым... Как же, все они так говорят. Некоторые еще говорят: «До тебя у меня был только один», вот они-то, пан Ганзл, самые большие шлюхи и есть. «Я все равно повторяю еще раз... я больше так не могу. Я готова простить, что мы встречаемся у этого отвратительного ворю...» (Начинает читать потихоньку, как бы бегло, при этом физиономия у него весьма кислая.)

ГАНЗЛ. Что это вы  читать перестали?

ФАНА. Да тут ерунда всякая... А, вот здесь: «Раз ты этого не понимаешь, значит, мы должны разойтись окончательно, и даже видеться нам больше нельзя, потому что я опять поддамся. Я должна остаться такой, какой была до нашей встречи. Должна. И все. Зузи». Ну это тебе, голубка, не удастся, это было бы очень просто. Получать удовольствие и оставаться чистенькой. На тебе, девочка, уже стоит клеймо, и никто его с тебя не смоет. (Прячет письмо в конверт и кладет обратно в сумку.) Верно ведь, пан Ганзл?

ГАНЗЛ. Если бы вы в его сумке не рылись, так ничего бы и не узнали о письме, и все было бы в порядке. Почему вы вечно втягиваете меня в свои делишки.

ФАНА. Называйте это как хотите, а я должен знать, что к чему. Для меня важно знать, что они не поссорились и придут опять. А теперь отвяжитесь от меня, я должен покормить рыбок, чтобы они у меня не передохли  из-за какой-то девки. (Идет к аквариуму и возится с чем-то около него.) Смотрите-ка,  опять он ее отделал. У этих вуалехвосток самец - жуткая сволочь. Он  бедняжке обдерет все ее  прозрачные плавнички, если ему приспичит. Это такая любовь, я вам скажу, что другой раз и смертью кончается.

ГАНЗЛ. Я хотел бы ее увидеть...

ФАНА. Так идите, посмотрите, а то подумаете, что я вру.

ГАНЗЛ. Я имею в виду эту женщину.

ФАНА (с интересом наблюдая за происходящим в аквариуме). На что смотреть-то? Она же будет одетая, когда придет. (Стремительно вскидывается.) Опять он на нее налетел,  идите,  гляньте скорее.

ГАНЗЛ. Какие-то дурацкие рыбы. (Подходит к аквариуму.)

ФАНА. Дурацкие не дурацкие, а кое на что способны. Вы только поглядите!

Ганзл смотрит.

Вам они все еще кажутся глупыми? Они до того умные! Не поверите. Самец никогда не ошибается, только свою породу мордует. Вот это да!

ГАНЗЛ. Все это прекрасно, только я хочу, чтобы вы уяснили разницу. У людей есть мозг, а эти скотинки...

ФАНА. А на что он им?

ГАНЗЛ. Ни на что.

ФАНА. Вот видите.

ГАНЗЛ. Но он у них есть, вот и должны они с ним мириться, хотя бы как с неизбежным злом считаться с ним они все-таки обязаны.

ФАНА. По мне, так мозга хоть бы и вовсе не было. Для всех моих, прости господи, размышлений вполне хватило бы нюха, глаз и пасти.

ГАНЗЛ. Вам-то, пожалуй, что и так.

ФАНА. Вот видите. А вы все ко мне цепляетесь. Я вот вам, кстати, кое-что расскажу.  Я давеча принес  ажурную клетку для попугаев. Так вот, мне ее дал один знакомый школьный сторож. Это ужасно умный сторож. Все-таки сорок лет подметает кабинеты, так что здесь (показывает жестом) кое-что у него  имеется.  Не то, что у некоторых. Так вот, говорили мы в подвале, да все о разных там биологических диковинках. И он, поняв, что я не какой-нибудь там чурбан с дипломом, и вижу все так, как оно есть, вот и повел он меня в физкультурный зал, а там детям как раз  показывали учебный фильм. И увидел я в таком как бы стеклянном шаре только что вынутое цыплячье сердечко, а к нему приделаны были всяки такие трубочки да  шланги,  и через них  его питали, и оно, представляете, билось. Честное слово. А зачем, на хрена, пан Ганзл?  Поглазеть, конечно, любопытно, да на кой это нужно? Так мне это аккурат пришло в голову, мы потом со сторожем и про это поговорили, что если под какой-нибудь колпак от сыра положить человеческий мозг, а к нему подвести такие же трубочки с разными жидкостями,  которые ему нужны, выдумал бы этот мозг под колпаком хоть что-нибудь?  А ничего, я вам говорю, абсолютно ничегошеньки, и  на том мы и сошлись. Ровно ничего. А  вы что скажете?

ГАНЗЛ. Я не школьный сторож.

ФАНА. Погодите, не увиливайте,  тут не надо быть школьным сторожем, чтоб сказать - выдумает или не выдумает.

ГАНЗЛ. Чтобы утверждать с чистой совестью одно или другое, надо и вправду  быть школьным сторожем. (После паузы.) Или парикмахером.

ФАНА. Или охранником на стройке. (Смеется своей шутке.)

ГАНЗЛ. Или  охранником на стройке, вы правы, Фана. Если я  представляю собой нечто строго определенное, то могу сказать, что захочу, а на завтра совершенно противоположное, и все это  -  только сотрясение воздуха.

ФАНА. Ты шут гороховый, шутом и останешься.

ГАНЗЛ. Если бы... Ладно, пошел-ка я сторожить.

ФАНА. Погодите, погодите, ничего у вас не украдут. Подите сюда.  Если вам станет скучно, приходите поглазеть, как эти двое будут резвиться, я бы хотел, чтоб вы посмотрели.

ГАНЗЛ. Помилуйте, зачем?

ФАНА. А чтоб потом рассказывать мужикам в пивной. А то когда я рассказываю то, что видел только я один, так у меня такое чувство, будто я все выдумал. А так я подумаю, что пан Ганзл тоже все это видел и слышал, и они будут мне верить. Мне нужно самому чувствовать, что я не вру.

ГАНЗЛ. Я в ваших забегаловках ничего подтверждать не собираюсь.

ФАНА. Да нет же, это просто для моего собственного ощущения надо, понимаете?

ГАНЗЛ. Не понимаю.

ФАНА. Кто-то звонил?

ГАНЗЛ. Не знаю.

ФАНА. Кто-то стучал.

ГАНЗЛ. Не знаю.

ФАНА. Нам нужно внимательно слушать.

ГАНЗЛ. Нам нужно или вам нужно?

ФАНА. Это входная дверь внизу. У меня уши уже натренированы, как кто чужой в доме, они подают сигнал. Я почти слышу, как рыбки разговаривают. Слышите шаги?

ГАНЗЛ. Может, это не к нам.

ФАНА. Все равно. Пойду тихонько посмотрю в глазок. (Уходит, в коридоре раздается грохот, после чего слышатся проклятия.) Черт возьми, какой идиот...

ГАНЗЛ. Чернозем от знакомого садовника. 

Хриплый звонок. 

Входят Фана и Зузи.

ФАНА. Да он здесь пальто оставил, посмотрите, я не вру. Он сейчас вернется, вы и глазом моргнуть не успеете.

ГАНЗЛ. Что, дождь идет?

ЗУЗИ. Идет. Добрый вечер.

ФАНА. Все льет и льет. Чего радоваться. Снимайте пальто.

ЗУЗИ. Я могу подождать на улице.

ФАНА. Не сходите с ума, в такой  дождь! Ни один мужик того не стоит. Ну, быстро - три, два, один. (Снимает с девушки пальто и, как победитель, смотрит на Ганзла, давая понять, что это он делает для того, чтобы было видно, как она хороша.) Повесим его рядом с молодым человеком, авось ваши польта не подерутся.

Зузи приглаживает волосы, смотрясь в зеркальце, 

потом вытаскивает сигарету. Ганзл дает ей прикурить от спички. 

ЗУЗИ. Вы еще не продали мою зажигалку. Спасибо. А куда он, собственно, пошел?

ГАНЗЛ. За вами.

ЗУЗИ.  Наверное, мы разминулись.

ФАНА. Разве можно мимо вас пройти? Со мной бы такое не могло случиться даже в самый ливень.

ЗУЗИ. Ну а что рыбки поделывают?

ФАНА. Да делают кой-чего. Но если я скажу что, так вы подумаете, что я пошляк. 

ЗУЗИ. Тогда, пожалуйста, не надо, хорошо?

ФАНА. Ну что, плавают они,  корм  друг у друга воруют, да разную чушь несут.

ГАНЗЛ. Только их не слышно.

ФАНА. Это вы так думаете, потому что вы слепой, если бы вы умели смотреть, так слышали бы.

ГАНЗЛ. Глазами?

ФАНА. Ага, глазами.

ЗУЗИ. Что это за рыба, та  -  большая, серебряная?

ФАНА. Золотой карась.

ГАНЗЛ. Золотой?

ФАНА. Да, золотой, только он серебряный.

ЗУЗИ. Тогда почему его называют золотым?

ФАНА. Потому что так написано в пособии. Эта рыба - страшная свинья. Пожирает все, что  попадается. Объедает мне все растеньица, а как появляется молодь,  и ее пожирает. 

ЗУЗИ. Как это так?

ФАНА. Тесно ему… Он не для того создан, чтобы сидеть в замкнутом пространстве. Вот и свихнулся..

ГАНЗЛ. Это как с людьми.

ФАНА. Здрасьте, люди-то здесь при чем. Люди глупы от природы, а эта скотинка,  не мешай мы им жить как надо, никогда б так не делала.

ГАНЗЛ. И вы думаете, если бы этот карась плавал в реке, он бы свое потомство не сожрал?

ФАНА. Конечно сожрал бы, если б только нашел. Но их сразу отнесет течением, и ищи-свищи, поминай, как звали. Так уж устроено в природе.

ЗУЗИ. А почему  вы сказали, что люди глупые от природы?

ФАНА. Ну это ж ясно. Потому что могут думать.

ГАНЗЛ. И думают лишь о том, как избежать всего неприятного, и если им это удается, то стоят с вытаращенными глазами и не знают, не станет ли приятно то, что им казалось их погибелью.

ФАНА. Во загнул! Мне так ни в жисть не сказать. Что это вас, барышня, задело?! Не берите в голову, ведь это всего лишь глупые рыбы.

ЗУЗИ. Что это вы сейчас сказали? Бессмыслица какая-то... Ни уму, ни сердцу. Ни головы, ни ног. (После  паузы.)  Если еще это перемешать с рыбками в речке.... 

ГАНЗЛ (сквозь зубы). Голова - та растет всю жизнь, а ноги - пока не вынесут вас этими самыми ногами вперед... Спокойной ночи. И не обижайте девушку, Фана. (Уходит.)

ФАНА (вслед). Не беспокойтесь (Слышится грохот.) Опять споткнулся... (Смеется.)

ЗУЗИ. Что он за человек? 

ФАНА. Сторожем работает тут рядом. Раньше для этого собак держали, а теперь используют людей.

ЗУЗИ. Наверно, так лучше.

ФАНА. Для собак уж точно.

ЗУЗИ. Мне он кажется хорошим...

ФАНА. Да уж казаться он может, только я, пожалуй, брошу или прогоню его.

ЗУЗИ. Это как?

ФАНА. Да, в общем, разницы никакой - выгнать или бросить. (Через минуту.) Но выгнать проще. Можно спокойно ждать, когда вернется выгнанный. 

ЗУЗИ. А зачем тогда выгонять?

ФАНА. Чтоб спесь с него сбить.

ЗУЗИ. Сейчас не так-то просто кого-нибудь выгнать.

ФАНА. Это вы так думаете! Вы не пришьете мне хлястик к жилетке, пока мы тут болтаем?

ЗУЗИ. А есть чем?

ФАНА. Иголка воткнута вон за картиной с маками, а нитки можно выдернуть из ковра. Я всегда так делаю, когда что-нибудь пришиваю. 

Фана снимает жилетку.

Зузи идет за иголкой, пытается извлечь нитку из гобелена.

Я его уже однажды бросал, два года назад. Видели бы вы, как он опустился. А ведь меня  не было меньше трех недель. 

ЗУЗИ. А где вы были эти три недели?

ФАНА. У знакомого Бржети из Вены.

ЗУЗИ (удивленно).  В Вене?

ФАНА. Да нет. В Хотилско. А в Вене, в Прато, мы с этим Бржетей познакомились. Мы там  вместе учились на мясников. Только он это бросил раньше меня, слабаком оказался. Только вы не думайте, что он был метр с кепкой, вроде меня. Весил почти центнер, а нам тогда было по семнадцать. В пивной или по праздникам был куда как крут… Человека Бржетя мог избить до крови, а как ему приводили теленка, его и след простыл. Или меня подбивает, чтоб я телка забил, а он его потом один разделает.

ЗУЗИ. И вы, разумеется, его забивали.

ФАНА. Что ж я дурак, от такого гешефта отказываться. Забить – это в два счета, а разделать тушу, знаете, сколько времени потребуется.

ЗУЗИ. Откуда мне знать?

ФАНА. То-то. Я потом садился в цехе в уголок на перевернутое ведро, покуривал, тогда в моде были такие загнутые вверх трубочки, сейчас они остались только у стариков, и глазел, как он скотину разделывает. Так я больше научился, когда вот так смотрел, и лучше, чем если б сам ковырялся.

ЗУЗИ. А что он делает в этом...

ФАНА. В Хотилско-то? Его туда выселили. Не везучий он, барышня. Еще до войны купил себе дом на Влтаве, потому что он туда якобы со своим дедушкой ездил, еще когда ему было девять лет, и очень ему там нравилось. А теперь как стали  новую плотину строить, всю эту его красоту затопили и оценили в три гроша, а его отправили в Хотилско, в совхоз. Теперь мой Бржетя снимает там угол, а в его доме шныряют сомы. Вам интересно?

ЗУЗИ. Боже мой, еще бы. Вы уже решили?

ФАНА. Что решил?

ЗУЗИ. Ну, выгоните его или бросите?

ФАНА. Надо бы его сначала выгнать, а потом еще и бросить, чтобы он малость присмирел.

ЗУЗИ. Ну вот, готово.

ФАНА (надевает жилет). Теперь сзади затяните, я посмотрю будет ли держаться. 

Зузи затягивает хлястик на жилете.

Ну вот, а то все время болтался. Я бы вам мог порассказать  всяких историй...

ЗУЗИ. Как-нибудь я зайду одна.

ФАНА. Только надо, чтобы этого интеллигента здесь не было, а то он все испортит.

ЗУЗИ. Не бойтесь, мы не позволим ничего нам портить. Пожалуй, ему пора уже быть здесь.

ФАНА (думает, что таким образом Зузи переводит разговор, потому что он перешел границу дозволенного). Ну-ну. Я ведь не так уж много и наболтал. Как только придет, я сразу исчезну. Как всегда, верно?

ЗУЗИ. Пан Фана, я бы как раз хотела, чтобы вы остались.

ФАНА. В смысле с вами вместе?

ЗУЗИ.  Да. Я не хочу оставаться с ним наедине.

ФАНА (резко). Вы, значит, думаете, что я уже вышел в тираж, что смогу спокойно смотреть, как вы тут друг на друга полезете, как будете касаться друг друга пальцами, когда бокал у него будете брать. Думаете, если у меня рожа, как коровий желудок наизнанку, так мне все равно? Очень ошибаетесь.

ЗУЗИ. Простите, Фана. И как раз всего этого-то я не хочу, поэтому вас и попросила остаться.

ФАНА. Я знаю, знаю, знаю. Отлично знаю, что вы обо мне думаете. Сейчас вы изображаете святую невинность, но я бы не хотел попасться вам на язычок.

ЗУЗИ. Ничего плохого я бы о вас не сказала.

ФАНА. Прямо агнец божий!

ЗУЗИ (не так уверенно). Ничего, что было бы неправдой.

ФАНА. А у вас патент на правду имеется, да? У вас, похоже, патент на все, вы только за себя не можете ручаться.

ЗУЗИ. Мне все равно. 

Хриплый звонок в дверь. 

Зузи подскакивает к зеркалу, 

вытаскивает из волос пару шпилек и начинает быстро причесываться.

ФАНА (ядовито). Оно и видно, как вам  все все равно.

ЗУЗИ (пытается сказать). Забудьте, о чем я вас просила. (Когда понимает, что со шпильками во рту не удастся ничего сказать, просто машет рукой, давая понять, чтобы Фана не открывал дверь, пока она не причешется.)

Фана  идет открывать. 

В комнату входит Риша  с двумя бутылками вина.

РИША (ставит бутылки на стол, потом обращается к Зузи). Куда ты подевалась? Я бегаю как сумасшедший вокруг дома. Под дождем. Пришлось заскочить домой за плащом. (Обращается к Фане.) Я повешу в прихожей, можно?

ФАНА. Ну... Раз есть прихожая, почему бы не повесить... 

Риша  идет в прихожую.

ЗУЗИ (быстро Фане). Если вы не хотите здесь оставаться, то не надо. Главное, ему ничего не говорите.

ФАНА (рассматривает бутылки). Ради вас посижу, чего же не посидеть.

РИША (входя). Собачья погода. (Берет Зузи за плечи.)

ЗУЗИ. Что она сказала, когда ты за плащом пришел?

РИША. Ее не было.

ЗУЗИ. Когда я проходила мимо, свет горел.

РИША. Ну, была она дома. Зачем тогда спрашивать, если знаешь?

ЗУЗИ. А я не спрашиваю, была ли она дома, я спрашиваю, что она тебе сказала?

РИША. Это мое дело, правда? (Пауза.) И ее. (Обращаясь к Фане.) Отец, штопора не найдется? 

ФАНА. Я открою.

РИША. Не хочу вас задерживать.

Фана укоризненно смотрит на Зузи.

ЗУЗИ. Пусть останется, Риша. Я хочу, чтобы он тут остался.

РИША (несколько принужденно). Мне без разницы. Пусть остается. Я думал, может, он не хочет.

ЗУЗИ.  Вы  хотите? Я  вас приглашаю.

РИША. Хорошенькая женщина приглашает вас в вашу же квартиру. Чего еще можно пожелать?

ФАНА. Когда не было штопора, мы всегда протыкали пробку мутовкой. Но и мутовки у меня тоже нет.

РИША. Вам и взбивать-то нечего...

ФАНА. Ну какая-нибудь нашлась бы, если поискать.

РИША. Дайте сюда, я проткну карандашом (Загоняете пробку в бутылку.)

ФАНА. Я потом пробочку вытащу веревкой. Я это ловко проделываю.

РИША. А зачем вытаскивать?

ФАНА. За бутылку – кронка.

ЗУЗИ. Теперь кронка, перед этим мутовка. Давайте придумывать слова на «-ка».

РИША. Что тут придумывать? Я тебе их выдам целую кучу. Елка, палка, будка, скакалка ... еба… (Пауза.)

ЗУЗИ.  Стоп. Н-е-е-т. Не считается. Неприлично.

РИША. Ну тогда - нахалка, копилка, хабалка.

ФАНА. Мочалка.

ЗУЗИ.  Качалка.

РИША. Хватит уже.

ЗУЗИ. Тогда скажи, что она тебе сказала, когда ты приходил за плащом, а то не перестанем. Морилка, дробилка, дурилка, светелка, кусалка.

РИША. Мордалка разбитая, Зузанка.

ЗУЗИ. Вот это джентльмен, да, Фана?

РИША. Может я и хам, но в серьезных вопросах способен проявить кое-какой такт. (К Фане.) Послушайте, вы пожилой человек, заступитесь за меня. Она без конца меня шпыняет. Я тебя умоляю, ты знала, что я женат уже тогда, когда мы еще были на «Вы», а теперь вдруг только об этом и говоришь.

ЗУЗИ. А кто обещал,  устроить меня в...

РИША (резко). Замолчи, я сказал замолчи. Всему есть предел.

ЗУЗИ.  Тогда о чем  мне  говорить? Давай развлекай меня. 

Долгое неловкое молчание. 

Риша разливает вино в стаканы, которые достал из сумки. 

Фана подталкивает стаканчик из-под горчицы.

ФАНА. Кстати, о мутовках. Самые лучшие - из молодых елок. Отрезаешь пушистую верхушку в том месте, где только-только начинают отрастать новые веточки с мягкими иголками. Потом чуть-чуть остругать, отполировать наждаком и готово. (Пауза.)  Есть только один минус, каждая мутовка – одна погибшая елочка... или пихточка.

РИША. Мне бы ваши заботы.

ФАНА. Не только вам, Ганзлу тоже.

РИША. Вам жалко елочек, ящерок и Бог знает чего еще. 

Фана шарит глазами по столу.

Берите, берите. (Подталкивает к нему сигареты.) Вы ведь приглашены.

ЗУЗИ. Смотрите, не прикурите ее с бумажного конца!

РИША. А то задохнетесь.

ФАНА. Вам не холодно?

РИША. Фу, да здесь и так как в парилке.

ЗУЗИ. Можете подкинуть, если хотите, вы же дома.

ФАНА. Я думаю, немножко угольку не помешает. (К Рише.) Как ты думаешь?

РИША. Я не думаю. Вы же слышали. Вы – дома, можете хоть свариться.

ФАНА (идет к печке). Но ведь меня пригласили, значит, я – гость.

ЗУЗИ. Гость в собственной квартире!

Когда Фана отворачивается, Риша показывает Зузи, как та все испортила, пригласив Фану.

Так иди домой. Мне здесь нравится.

РИША. Мог бы,  ушел бы сразу.

ЗУЗИ. Тебя выгнали?

РИША. Ты мышь, мышью и останешься.

ЗУЗИ. Эй, ты, не оскорбляй. 

Фана производит страшный шум, двигая решетку в печи.

РИША. Я ради тебя наврал дома, что уезжаю и вернусь только завтра вечером.  И если бы не дождь, лучше бы я до утра бродил по улицам.

ЗУЗИ. Я могу вернуться в общежитие, когда хочу, но мне здесь нравится.

ФАНА (возвращается от печки). Дом – это тепло. Когда нечего подбросить в печь, так и дома нет.

РИША. У меня центральное отопление, так что мне это не грозит.

ЗУЗИ (хохотнув). Здесь жарища, и мне это нравится. (Снимает через голову свитер, при этом блузка выбивается из юбки так, что мелькает голое тело.)

РИША. Пожалуйста, прекрати этот стриптиз, а то у деда глаза лопнут.

ФАНА. С чего это они лопнут? Ты что думаешь, что каждый, кто родился немного раньше вас, эдакая полуобезьяна, и все мало-мальски стоящее она увидала только тогда, когда вы ей это показали. Парень, я видал такие заведения с дамским персоналом,  что у тебя все волосы, какие только есть на теле, дыбом бы встали.

ЗУЗИ. Пожалуй, мне следует обидеться.

РИША. Чего тебе обижаться? Ты же слышала. И сейчас все так, как и раньше было. Ничего не происходит. Тот день, когда мы родились, вовсе не был  знаменательным.

ЗУЗИ. Для меня был. И  родители говорят, что  для них тоже.

ФАНА. А где вы учитесь, барышня?

ЗУЗИ. В  худучилище. (К Рише.)  И мне  нравится жить на этом свете.

ФАНА. Тут я не шибко разбираюсь. Я скорее имел в виду, что из вас получится, когда закончите.

РИША. Ну, похвастайся!

ЗУЗИ. Я и сама не знаю. Художник.

ФАНА. Здорово. А что вы будете делать?

ЗУЗИ. Рисовать.

ФАНА. Картинки?

ЗУЗИ. И это тоже, но, скорее всего, буду дизайнером.

ФАНА. Чего?

ЗУЗИ. Это смотря, куда я попаду. Сейчас я изучаю ковры. И не знаю, куда меня запихнут. Товарищи...

ФАНА. А тогда зачем вы этим занимаетесь?

ЗУЗИ. Ну надо же что-то делать, раз есть талант. Ришенька, ты не мог бы сказать пану, где я буду работать, когда закончу учебу. Ты ведь у нас со связями, правда?

ФАНА. Мне хотелось бы иметь одну картинку. Море. Если бы вы сумели нарисовать...

ЗУЗИ. Это я могу вам сразу принести. У меня дома полно эскизов, сделанных в Болгарии.

РИША. Она может вам нарисовать море даже с моряком. Моряков она рисует, не отрывая карандаша, знает их на ощупь. (К Зузи.) Иди ко мне, Федор... Во мужик, да, Зузанка? Куда мне до него. Волосатая грудь, разорванная тельняшка, подошвы на ногах из собственной кожи, потому что всегда ходил босой.  Под правой лопаткой – шрам от ножа. Может, у него еще  в одном месте были шрамики, ты случайно не заметила?

ЗУЗИ. Я с тобой не собираюсь разговаривать, не имеет смысла тебе что-либо объяснять.

ФАНА (совершенно невпопад). Болгары хорошие садоводы.

РИША. Это я не в курсе. Зузанке  виднее, что у них хорошее. (Обращаясь к Фане.) А что бы вы, Фана, сказали, если бы ваша девушка в отпуске гуляла с болгарином?

ЗУЗИ. Слушай, не пошли! И вообще, кто тебе сказал, что я твоя девушка? Твоя золотая девочка сейчас штопает твои носки… (После паузы, зло.) Или баюкает потомство.

Риша встает, идет к аквариуму и рассматривает рыбок. 

Зузи нервно покусывает кончики завитых волос.

ФАНА (после паузы).  Только мне нужно, чтобы море было нарисовано по моему собственному рецепту. «В семье» –  был такой развлекательно-поучительный журнал, это еще когда я был маленький, однажды были картинки какого-то художника. У него еще фамилия была немецкая, то ли Кнюпфлер, то ли Кнайцлер, уже не помню, а имя у него было, как фамилия у президента Бенеша. Он  рисовал только море. Всю жизнь. Море у него кишело всякими чудищами, на камнях и скалах на его картинках кругом валялись голые бабы и русалки. Тогда в журнале их напечатали, потому что аккурат в тот год  он  рисовал какое-то море, да и утонул в нем. Писали, будто бы трагически. Так что не просто так - взял и утонул. А я это понимаю так:  что бабы эти являлись ему на самом деле, а он, гоняясь за ними по берегу, возьми да и свались в море, вот и все.  Картинки были только черно-белые, никаких цветных, те появились куда позже. Так я, еще мальчишкой, вырезал самую большую картинку и раскрасил цветными карандашами. Я ее долго хранил, она и в армии была со мной, я ее наклеил на крышку чемодана, потом ее у меня.. то ли кто украл, то ли что... С тех пор  мне хочется ее. Помню каждую черточку. Вот если бы  кто-нибудь согласился мне ее нарисовать...  Я бы и сто крон не пожалел. 

РИША (из-за аквариума). Вот  это халтурка! Зузанка, берись!

ЗУЗИ (не обращает внимания на Ришу). Расскажите еще что-нибудь!

РИША. Я могу рассказать тебе историю одной большой любви, хочешь?

ЗУЗИ. Не обращайте на него внимания, он сейчас угомонится. (К Рише.) Эй, возьми-ка лучше бутылочку к себе и поговори с рыбками, а нас оставь в покое!

ФАНА (приободрившись). Самую большую любовь я встретил в Париже.

ЗУЗИ. Надо же, вы и в Париже были, а моря не видели.

ФАНА. Да все как-то так  получалось, как нарочно. Я был не только в Париже! Всю Европу объездил, и вы знаете, как  только соберусь на пару дней на море, что-нибудь помешает.

РИША. Так ты не хочешь выслушать историю о большой любви?

ФАНА. Я скоренько дорасскажу... Или что-то мешало, или я просто боялся. Но, в общем, всегда откладывал. Наверное, чтоб было чего ждать?  Я налью себе, да?

РИША. Лишь бы не пришлось потом приводить вас в чувство!

ФАНА. А после этой войны я тут закис и уже никуда не смог выбраться.

РИША. А во время войны?

ФАНА. В войну я жил, что твой Рокфеллер.

ЗУЗИ. Как это? Во время войны, мои говорили, было ужасно.

ФАНА (чувствуя себя на коне). Не забывай, девочка, ведь я не кто-нибудь, я – мясник. А за нелегальный забой скота полагалась пуля, так что цену я назначал хорошую. 

РИША. Из-за какой-то свиньи рисковать жизнью.

ФАНА. Не из-за свиньи. Мне это нравилось, потому что было запрещено. Я еще налью. Можно ведь, да?

РИША (к Зузи). Тогда я расскажу тебе историю о запретной, большой, грубой и безнравственной любви...

ФАНА. А тогда в Париже это была такая маленькая шестнадцатилетняя...

РИША. Так что сегодня ей уже за шестьдесят. Приятного аппетита, если, конечно, она еще жива.

ФАНА. Была бы жива, я б рассказывать не стал.

РИША. Вы что, ее убили? А что бы ты на это сказала, Зуза, если б я тебя убил?

ФАНА. Вряд ли она бы тогда много рассказала.

ЗУЗИ. Фу, какая жара! У меня голова кружится, господи, как кружится. Наверно, надо снять сапоги. Я сниму сапоги. (Обращаясь к Фане.) Можно? (Снимает сапоги из тонкой кожи на высокой шпильке.)

ФАНА (берет один сапог в руки). Такие сапоги и носить нельзя. В них разве что цветочек поставить - да в сервант. А не на ноги надевать.

РИША. Их тебе прислал тот итальянец, да?

ЗУЗИ. Прислал? Привез, Ришенька!  У тебя есть какие-то возражения?

РИША. Ну что ты, никаких. Пусть тебя одевают, мне это не по карману. Да, я не из тех, кто за удовольствие платит.

ЗУЗИ (поворачиваясь к Рише, злобно). А как же выпивка? Почему ты всегда притаскиваешь столько выпивки? Чтобы напоить меня? Чтобы мне все нравилось, чтобы я не думала, что будет потом, да?

ФАНА. Мне было бы лучше уйти.

ЗУЗИ. Как раз нет,  лучше бы не было, хорошо, что вы здесь. Были бы мы одни, я бы никогда не решилась сказать ему это.

РИША. А ты ничего и не сказала, девочка. Вот бестии эти бабы, скажи, отец?

ЗУЗИ. Просто я не хочу тебя. Я тебя не хочу, понимаешь? А когда я тебе объясняю или пишу почему, то все придумываю. Я даже не знаю, почему я тебя не хочу. То, что ты женат, меня совершенно не волнует. Ни одну женщину это никогда на самом деле не волнует. И то, что ты врешь, мне все равно, потому что я тоже вру, и то, что ты... ты никто для меня, тоже не  волнует…

РИША. Кто это, кто это «никто»! Ты! А кем я, по-твоему, должен быть?

ЗУЗИ. Я же говорю, что это меня не волнует. Будь кем хочешь.

РИША. Так что же  тебе во мне не нравится?

ЗУЗИ. Вот этого… я  и не знаю.

РИША. Почему же  тогда ты  спишь со мной?

ЗУЗИ. Скажи «спала»... Уже не сплю и спать не буду.

РИША. Ну, об этом мы поговорим в другой раз.

ФАНА (быстро выпивает полный стакан вина). Я, пожалуй, пойду проветрюсь.

РИША. Сколько угодно!

ЗУЗИ. Нет, не уходите! Что вы мне обещали?

РИША. Вы ей что-то обещали?

ФАНА. Что посижу немного.

РИША. Вы уже посидели, так что можете не извиняться!

ЗУЗИ. Нет, не уходите! Если он уйдет, я тоже уйду! (Надевает сапоги.)

РИША. Оставь в покое сапоги. Я кому сказал, оставь в покое сапоги!

ЗУЗИ. Какое твое дело? Я могу делать, что хочу. Раз уходит он, ухожу и я!

ФАНА. Я думал, вы хотите объясниться.

ЗУЗИ. А что он мне может объяснить, скажите, пожалуйста, раз он сам ничего не знает, да и я не знаю, что хочу услышать.

ФАНА. Так всегда говорят: «Я тебе все объясню». А потом ничего не объясняют. (Выразительно подмигивает.)

ЗУЗИ. Я этого как раз и не хочу. Ничего такого. Это было бы слишком просто. Только останьтесь здесь, пожалуйста!

РИША. Тогда сними сапоги,  и  он  останется.  Правда  вы  останетесь, если она

снимет сапоги?

ЗУЗИ. Зачем мне снимать сапоги?

РИША. Ну сними, я прошу тебя. Я тебе все объясню.

ЗУЗИ. Вот видите, Фана... Так и есть! Что вы только что говорили? (Обращаясь к Рише.) Ладно, сапоги я сниму, потому что они мне жмут. Но если ты опять начнешь, я и в чулках могу уйти.

РИША. Ну сними, я прошу тебя. Ну, мышка! (Снимает с нее сапоги.)

ЗУЗИ (кокетливо грозит пальчиком Фане). А вы здесь останетесь! (К Рише.) А ты мне все объяснишь, раз обещал.

РИША (держа сапоги в руках). Что я тебе должен объяснить, скажи, пожалуйста? Ты сказала, что не хочешь меня. На-ка лучше выпей, закури и сиди себе спокойно!

ЗУЗИ. Господи, то-то счастье было бы жить с тобой! Твоя супруга, небось, просто купается в блаженстве.

РИША. Слушай, не приплетай сюда посторонние вещи!

ЗУЗИ. Вещи? Показала б она тебе, если б слышала! Ну, давай объясняй!

РИША (ставит сапоги на шкаф). Она сейчас успокоится.

ЗУЗИ. А мне нечего успокаиваться. Я совершенно спокойна. Посмотри, как я спокойна. 

Обмахивается блузкой таким образом, что опять видно ее голое тело. 

Риша и Фана наблюдают за ней, оба немного смущены. Зуза оставляет блузку поднятой наверх и несколько вульгарно смеется.

Вот и все. (Стряхивает с юбки несуществующие крошки и жеманно отпивает из бокала с вином.) Пардон, господа. 

Оба господина стоят как соляные столбы. 

ЗУЗИ (Рише). Скажи, пожалуйста, а ты вообще  кроме  слов «сними сапоги, сними юбку, выпей, закури» или «венгр, болгарин, итальянец» знаешь еще какие-нибудь слова? Ты вообще умеешь говорить о том, чего не было или о том, что тебя непосредственно не касается? Ты делал хоть когда-нибудь что-нибудь бесполезное? Не делал ведь, верно?

РИША. Я не идиот.

ЗУЗИ. Вот я и не хочу тебя, я хочу идиота.

ФАНА (опять пытается улизнуть). Пойду-ка я на стройку за Ганзлом, он такие разговоры обожает.

РИША. Да, да, идите, пожалуйста, и раньше чем через два часа не возвращайтесь!

ЗУЗИ. А на что ты рассчитываешь, Ришенька?

РИША. Ни на что.

ЗУЗИ.  И правильно делаешь. (Обращаясь к Фане.) Идите спокойно к своему Ганзлу, если хотите, можете даже его привести или остаться с ним там. Я уже все что хотела, сказала!

ФАНА (моментально исчезает; через минуту возвращается, заглядывает в дверь). Если будете гасить свет, поверните выключатель два раза. У меня от люстры проведено электричество к рыбкам, чтобы кислород поступал.

ЗУЗИ. А никто и не собирается выключать свет! 

Двери закрываются, через минуту хлопают и наружные двери.

Настает напряженная тишина. 

Риша и Зузи делают вид, что  заняты чем-то необязательным.

ЗУЗИ. Вот мы и одни.

РИША. И что?

ЗУЗИ. Ты ведь этого хотел, правда?

РИША. Конечно, хотел. Я не обязан слушать бредни старого маразматика.

ЗУЗИ. Не такой уж он старый маразматик, как ты думаешь. А его бредни очень даже любопытны.

РИША. А что тебе еще любопытно?

ЗУЗИ. Ты бы удивился, если б я сказала.

РИША. Ты меня уже ничем не удивишь. А этого маразматика я тебе запросто разрешаю...

ЗУЗИ. Ты мне не можешь разрешать или не разрешать. Тебе еще не ясно, что я с тобой окончательно порвала?

РИША. Ну, если бы это было в первый раз, так я бы очень расстроился, мышка.

ЗУЗИ. Не называй меня мышкой.

РИША. Ну не буду, мышка.

ЗУЗИ. Ладно, изображай из себя героя, если тебе так нравится. Раз уж нам придется сидеть тут вместе, так хоть прояви галантность, открой  вторую бутылку.

РИША. Как это вторую?

ЗУЗИ. А недопитую дедуля-маразматик  с собой прихватил.

РИША. Как это, во дает, там еще оставалась добрая половина.

ЗУЗИ. А ты и на такие вещи обращаешь внимание? Ты случайно не записываешь во сколько тебе обходятся наши встречи?

РИША. Делать мне больше нечего!

ЗУЗИ. Я к тому, если ты ведешь учет, так я могу подписать вексель, чтобы избежать упреков, будто я обираю твою семью.

РИША. А у тебя есть чем оплатить вексель? (Через минуту, грубо.) Хотя, собственно, ты можешь заработать, если захочешь, правда, мышка?

ЗУЗИ. Ты даже пощечины не стоишь!

РИША. Хочешь попробовать? (Открывает бутылку.)

ЗУЗИ. Ты дал бы мне сдачи, скажи, дал бы?

РИША. Попробуй, увидишь. (Наливает себе.)

ЗУЗИ. Боже, с кем я связалась.

РИША. Знаешь, если б ты гуляла с каким нибудь слесарем, он бы тебе за такое поведение давно бы морду набил при всем честном народе.

ЗУЗИ. Ну хоть что-то!

РИША (пьет). Что ты сказала?

ЗУЗИ. Я сказала «хоть что-то»! Ты бы, конечно, испугался, если бы не дай бог, кто-то увидел, как ты устраиваешь мордобой. 

Риша  смотрит украдкой на часы, чтобы не заметила Зузи.

Ну смотри, смотри на часы! Сегодня уже не успеешь. Ты мне всегда был противен, я каждый раз видела, как ты на них смотришь, потому что думала, что лучше паршивый мужик, чем никакого. Я все видела, чувствовала твой график. Сначала полчаса я выслушивала твои упреки, с кем я да что я, потом ты меня начинал раздевать,  а когда стаскивал с меня одежду через голову - то опять смотрел на часы, чтобы я не заметила. Но ведь это чувствуется, Ришенька, что тебя больше заботит время, чем я. Ты смотрел на часы, даже когда мы трахались. Я чувствовала, как ты крутишься и ловишь какой-нибудь лучик, чтобы посмотреть на часы. В такие моменты мне хотелось вцепиться тебе зубами в глотку, а то, что я бы отгрызла – выплюнуть и оставить тебя визжащего в постели при часах. 

Риша  смотрит на Зузи, как будто видит ее впервые.

Помнишь, как ты ласкал меня и говорил: «Мы совершенно голые, мы совершенно голые», а я тебе ответила: «Я – да, а ты – в часах». Ты тогда рассмеялся, а я говорила вполне серьезно. Так вот, что б ты знал, дорогой, я никогда до конца не была твоей, потому что ты всегда был одет!

РИША. Какая мелочь. Ну смотрел на часы, ну и что?

ЗУЗИ. Мы все маленькие люди и живем мы в эту мелкую эпоху. И именно поэтому наши мелкие пакости страшно большие. Хотя это и незаметно.

РИША. Ты могла бы мне сказать.

ЗУЗИ. Ты должен был догадаться, если я тебе не безразлична. А я тебе не безразлична, я это знаю.

РИША. Ха, не безразлична!

ЗУЗИ. Я же говорю, что знаю это. Только тебе достаточно суррогата, половины. Все мы только суетимся, копошимся вокруг чего-то большого. Только бы оно не сдвинулось с места и нас не завалило.

РИША. Ты делаешь то же самое, в чем упрекаешь меня, раз хочешь со мной расстаться.

ЗУЗИ. Делаю, потому что хочу, чтобы, наконец, что-то изменилось. 

РИША. Что может измениться? Мы увязли по уши.

ЗУЗИ (реагирует уже не так остро и точно). И боимся утонуть окончательно.

РИША. Но ты ведь этого и хочешь. Все до конца, абсолютно до самого дна...

ЗУЗИ. Пожалуйста, не лови меня на слове. Я знаю, у тебя логика, а мне… мне просто грустно.

РИША. Ну чего ты хочешь?

ЗУЗИ. Даже не знаю.

РИША. Знаешь... Но это невозможно.

ЗУЗИ. Тебя? Нет, тебя не хочу, правда, не хочу. Да и что мне с тобой делать? Опять тебя с кем-то делить?

РИША. Один русский сказал, что когда женщины ведут себя так, как ты, значит, в них дерутся души нерожденных детей.

ЗУЗИ. К чему дети, народу и так достаточно.

РИША. Сейчас ты врешь.

ЗУЗИ. Не вру, я не хочу детей, и дело не в этом. Я нашла бы кого-нибудь для игр в папу.

РИША. Только что ты говорила, что лучше паршивый, чем никакой. А я был тем самым паршивым. Слушай, так как же на самом деле?

ЗУЗИ. Ну… вру я. Я хочу тебя.

РИША. Это невозможно, я не один.

ЗУЗИ. Пожалуйста, не начинай все снова! Да, я знаю, у тебя семья, дети, у тебя квартира, у тебя друзья, у тебя родители, дедушки, бабушки, голова кругом и так далее, и так далее... 

Риша придвигает стул близко к Зузи и смотрит на нее поверх спинки.

Чего ты хочешь?

РИША. Ничего.

ЗУЗИ. А что ты так смотришь?

РИША. Есть на что смотреть, вот и смотрю.

ЗУЗИ. Сделай милость, не смотри! 

Риша начинает распускать Зузи волосы и шпильки берет в рот.

Ты мне еще ничего не объяснил.

РИША (с полным ртом шпилек бормочет). Я же не могу говорить.

ЗУЗИ. Ты нарочно набил рот шпильками.

РИША (гнусавит). Наверно, чтоб тебя не целовать. (Расстегивает на ней блузку.)

ЗУЗИ. Что ты делаешь? (Отталкивает его руки.)

РИША. Ничего.

ЗУЗИ. Тогда погаси свет. 

Риша поднимается и идет к выключателю.

Подожди! Сними часы! 

Риша со шпильками во рту снимает часы.

А теперь брось их в аквариум!

РИША (смотрит на часы и пытается что-то сказать). Они фатаатакифащие. (Так он произносит со шпильками во рту слово «водоотталкивающие».)

ЗУЗИ. Ну бросай же! 

Риша спокойно опускает часы в аквариум, 

потом идет к выключателю и гасит свет.

Поверни еще раз, чтоб рыбкам шел кислород. 

Риша щелкает выключателем еще раз, и в аквариуме зажигается неяркий свет от маленькой лампочки, которой обогревается аквариум.

Вынь эти дурацкие шпильки изо рта. 

Риша выплевывает шпильки.

Что ты сказал про часы?

РИША (нормальным голосом). Что они водонепроницаемые, до тридцати метров.

ЗУЗИ (хочет сказать «негодяй», но на половине слова останавливается и, сладострастно подняв руки над головой, нежно командует). Марш в постельку.

Риша  моментально снимает пиджак, галстук, вытаскивает рубашку из брюк. 

Все его движения уверенны, он выглядит знающим себе цену 

самцом-обольстителем.

ЗУЗИ (стоит к нему спиной и злорадно смеется, прикрывая рот рукой, пытаясь так подавить душащий ее хохот; потом, закусив губу, серьезно спрашивает у снявшего между тем рубаху Ришу). Будешь делать гимнастику? 

Ничего не подозревающий Риша 

тупо стоит посреди комнаты в спортивной майке.

ЗУЗИ (стоит в расстегнутой блузке, молниия на юбке тоже незастегнута, начинает считать). Раз, два, три, поднять руки вверх, опустить руки, левую ногу поднять, правую - основная стойка, присесть... (Все, что говорит - делает.) 

Риша стоит и не знает, как в такой ситуации сохранить внешний «декор» 

и эротическое настроение.

ЗУЗИ. Поднять левую ногу, поднять правую... Юбка мне мешает. (Очень медленно снимает юбку.) 

Риша, несмотря на то, что понял, что ему отведена роль шута в этой ситуации, не может ничего сказать, чтобы не стать еще более смешным. 

Снимает брюки.

ЗУЗИ. А теперь, Ришенька, отжимание. (Опускается на пол в исходное положение, потом встает и смотрит на руки). Фу, ну и грязища же здесь! Ничего не поделаешь, придется на постели. (Вскакивает на кровать, ложится, начинает отжиматься и совершенно серьезно считать.) Раз, два, раз, два ... (Потихоньку опять начинает смеяться - кровать сотрясается и скрипит, звук и ритм напоминают половой акт в спортивном темпе. Начинает опять смеяться все громче и громче и, наконец, обессилев, опускается на кровать.) 

РИША (неохотно, неубедительно). До чего ты глупа. Ты сошла с ума. (Закуривает сигарету и прохаживается по комнате с таким видом, будто он в вечернем костюме, что, разумеется, выглядит довольно смешно.)

ЗУЗИ (переворачивается на бок и театрально протягивает к Рише длинную красивую руку). Риша, иди к своей Зузанке.

Риша понимает, что не должен реагировать, но предпочитает  ответить - все лучше, чем ходить в трусах по комнате. Присаживается на кровать.

(Зузи театрально продолжает.) Я как большая, белая, ненасытная рыба. Риша, здесь очень мало темноты.

РИША. Я выключу. 

По интонациям голоса Риши понятно, что темнота для него -  остаток надежды. Кидается к выключателю, поворачивает... и комната озаряется светом. В этот момент Риша оказывается на полпути к кровати. При свете хорошо видно выражение лица Риши, рассчитывавшего на абсолютную тьму. Он медленно возвращается к выключателю. Ситуация напоминает фальстарт в беге на сто метров. Риша теперь уже медленно поворачивает выключатель и – освещается аквариум.

ЗУЗИ. Боже мой, Риша, пожалуйста, зажги свет! Я вспомнила. Я – идиотка, ну совершеннейшая дура, надо же, совсем забыла. Бо-о-же мой, какая идиотка. Все настроение пропало.

РИША (сбит с толку правдоподобностью ее игры).  В чем дело?

ЗУЗИ. Пожалуйста, зажги свет, без шуток. Вот бы я делов наделала.

РИША. Да что, в самом деле, такое? 

Риша идет и зажигает свет. 

Зузи сидит на кровати с выражением лица воспитательницы детского сада, забывшей детей на экскурсии в пещерах.

РИША. Ты скажешь, что случилось?

ЗУЗИ. Нет, ничего, ничего, я уж как-нибудь сама. Ты все равно не поймешь.

РИША. С чего это вдруг я  чего-то не пойму?

ЗУЗИ (во всем великолепии встает во весь рост на кровати, одну руку заводит за спину, как бы расстегивая лифчик, другой убирает волосы со лба). Не важно, как-нибудь обойдется. Ришенька, сделай, пожалуйста, маленький свет.

РИША (понимает, что уже ничего у него не получится, даже если бы ему позволили).Скверный ты человек.

ЗУЗИ. Боже мой, Риша! Нет, скажи это еще раз. Это великолепно! 

Риша не понимает. Зузи захвачена вновь возникшей ситуацией.

Скорее зеркало! Я еще никогда не видела скверного человека. Мир полон добряков. (Бросается к зеркалу и строит перед ним гримасы.)

РИША. Ты что, с ума сошла?

ЗУЗИ (со смаком). Риша, я еще в жизни не видела такой настоящей, натуральной свиньи. (Продолжает гримасничать.) А настоящего предателя ты когда-нибудь видел?

РИША. Да.

ЗУЗИ. Он был мерзкий?

РИША. Иди к черту.

ЗУЗИ. Наверняка был мерзкий, импотент и мучил по ночам щеночков.

РИША. Представь себе, ходил с детками гулять и всем помогал поднимать по лестнице ведра.

ЗУЗИ. По какой лестнице?

РИША. Он жил в нашем доме, когда я еще  жил у родителей.

ЗУЗИ (разочарованно). Так он тоже был добрая душа.

РИША. В доме – да, а вне дома, на работе, говорят,  морды бил страшно.

ЗУЗИ. Он же был добряк, помогал таскать ведра (Начинает надевать юбку.) Мы в школе устраивали  нашей компанией  хепининг.

РИША. Что?

ЗУЗИ. Хепининг. Знаешь, что это?

РИША. Знаю, идиотизм. А что вы делали?

ЗУЗИ. Мы себе кровь из вены пускали, жарили ее с луком, а потом ели.

РИША. Кровь глупых гусынь с луком.

ЗУЗИ. С нами и мальчишки были.

РИША. Так это называется не хепининг, а оргия. (Одевается.)

ЗУЗИ.  Для тебя главное, как называется. Для тебя все ужасно просто. Что бы ни происходило, но если ты при этом присутствуешь, тогда - все отлично. Тогда это жизнь. А если во время чего-то тебя нет, это уже свинство или оргия. Ты просто молодец!

РИША. А как же это еще назвать, скажи, пожалуйста? Жарить чью-то кровь?

ЗУЗИ (резко). То же самое, как с кем-нибудь лизаться.

РИША. Я и говорю – оргия.

ЗУЗИ. Раньше ты называл это иначе.

РИША. Это совсем другое.

ЗУЗИ. Если бы ты хотел на мне жениться, так я бы  тебе простила эти речи, хотя замуж бы за тебя никогда не пошла. По крайней мере, я бы нашла тебе оправдание, что ты хоть и ограничен, но это не со зла. А так даже и не знаю. Ты напоминаешь мне человека, который валяется в грязи, и при этом чистит ноготки пилочкой, понимаешь?

РИША. Ну и сравнение! В грязи. Пилочкой.

ЗУЗИ. Ну а как мне еще это выразить? Я не знаю. Вот и сравниваю!

РИША.Тихо, подожди. За дверью кто-то есть. (Тишина.)

ЗУЗИ. Боишься, что тебя тут застукают, да?

РИША. Подожди, не неси чушь!

ЗУЗИ (взвизгивает). Так, значит, я несу чушь?

РИША. Ну подожди же, помолчи...! (Прислушивается, потом идет к дверям, открывает и продолжает прислушиваться.) У-у-у-у... Ало-о-о... (К Зузи.) Никого.

ЗУЗИ. Ты же слышал, как он ушел. Двери хлопнули.

РИША. Но он мог вернуться.

ЗУЗИ. Когда, скажи, пожалуйста?

РИША. Ну когда!

ЗУЗИ. Не думаю, Ришенька, чтобы ты мог не услышать! Ты ведь такой осторожный. 

Хлопают входные двери. 

Слышаться шаги, топтание, приглушенные голоса,

среди  которых явно слышен голос Фаны.

ФАНА (приглушенно, в отдалении). Раз я вам говорю можно, значит можно! (Вблизи, из-за двери.) Можно войти? Если нет, то мы пойдем в ванную.

РИША (к Зузи). С каким бы удовольствием я послал бы их в этот террариум, к змеям.

ЗУЗИ (запихивает блузку в юбку и идет открывать). Почему же нет, Фана? Здесь ничего не происходит. 

Входят  оба деда.

РИША (придавая словам иное значение). Совершенно ничего, господа, проходите. Ровным счетом ничего.

ФАНА. Да она у вас на последнем издыхании?

ЗУЗИ. Кто?

РИША. Что?

ФАНА. Печка, что же еще?

РИША. Ах, печь! Я уже думал, вы говорите о какой-нибудь канарейке.

ФАНА (орудует кочергой). Слава богу, там еще остались горячие угли. 

Ганзл стоит и не знает, куда девать руки.

Пан Ганзл, принеси-ка с балкона тот ящик из-под яблок.

ГАНЗЛ (с большим удовольствием). Да. (К Рише и Зузи.) На растопку. (Уходит).

ФАНА. Смылся со стройки. Мы его попугаем, мол, если у него там чего пропадет, то вычтут из зарплаты.

РИША. Если еще из его грошей вычтут, то вы оба с голодухи помрете.

ФАНА. Так я же и говорю – только попугать.

В коридоре слышится грохот и проклятия. Фана хихикает. 

Входит Ганзл, держась за колено, в другой руке несет разломанный ящик.

ГАНЗЛ (произносит реплику, как если бы официант принес заказанное блюдо). Чернозем от знакомого садовника.

ЗУЗИ. Что вы сказали?

ГАНЗЛ. Да у нас тут с Фанушкой игра такая. Я спотыкаюсь об его ящик с землей, а он смеется. 

Фана с Ганзлом доламывают ящик и растапливают им печь. 

Риша за их спинами поднимает транзистор, который выключил, когда ему показалось, что кто-то идет. Включает его. Слышится музыка. 

Ганзл, сидящий на старом приемнике у печи, вздрагивает и просовывает руки под зад, ощупывая приемник. Эта ситуация длится секунду, и Ганзл пытается ее обыграть с юмором, на который сегодня, однако,

должной реакции не дождаться.

Я уж думал, что приемник заиграл, пятнадцать лет молчал, и вдруг – музыка.

РИША (высокомерно). Насколько я понимаю, вот это вот никогда не способно было работать. (Ищет на волнах какую-нибудь станцию.)

ФАНА (встает на колени и раздувает огонь). В глаза летит.

ЗУЗИ (чувствует, что дело не в музыке, а в тех пятнадцати годах; обращаясь к Ганзлу). Конечно, он работал, я в этом уверена.

ФАНА. С тех пор, как я здесь, не издал ни звука. (Раздувает огонь, вдруг говорит победно.) Наконец-то разгорелось! Через минуту здесь будет как в бане. (Встает и слегка пинает носком старое радио.) Была б моя воля, я бы его давно порубил и сжег. Вот это - машинка так машинка, что за марка?

РИША (поймал станцию.) Японка.

ФАНА. Иди ты! 

ЗУЗИ. Серьезно. Посмотри, «made in Japan» .

ГАНЗЛ (предусмотрительно убирает в сторону от печки). На самом деле: сделано в Японии. А ведь я там почти был.

ЗУЗИ. Как это - почти?

ФАНА (видит, что может блеснуть своим приятелем). Да, он был там. Я свидетель, я знаю, что он там был.

ГАНЗЛ. Я был с теми легионерами, которые возвращались из России через Владивосток.

ЗУЗИ (неожиданно – фраза явно срывается с языка). Вы тогда были молодой.

ФАНА. Конечно, мы были молодые. А вы думаете, что когда мы родились, нам сразу было шестьдесят пять, что ли?

РИША. Так то было бы лучше всего. По крайней мере, человек был бы уверен, что прожил  свою жизнь, что дожил до приличного возраста, и ничего плохого с ним уже не может случится.

ГАНЗЛ. А что вы понимаете под «плохим»?

ЗУЗИ. Ну, хотя бы смерть или несчастье какое.

ГАНЗЛ. А я что, бессмертный?

ФАНА. А он что, бессмертный?

РИША. Да я о смерти ничего не говорил. Я только подумал, хорошо бы все это время провести во сне, оставаясь в безопасности, а потом смотреть на него, как в кино.

ФАНА. Или по телеку, да?

РИША. Глупости мы говорим. Просто мне так в голову пришло. Потому что вы-то все прожили, все у вас позади, а вы все еще на этом свете.

ЗУЗИ.  Завтра меня переедет машина, и я уже никогда не узнаю, что произошло в отпущенное мне время. Он это имел в виду.

РИША. Я вовсе не это имел в виду. Я же говорю, ерунду болтаем.

ГАНЗЛ.  Вот уж первый раз слышу, чтоб кто-то позавидовал моей старости.

РИША. Наверно, я выпил лишнего, а, кроме того, здесь душновато.

ФАНА. Может,  это из-за полнолуния.

ЗУЗИ. Это тоже влияет на то, что человеку грустно?

ФАНА. Если б только влияло. Это уже научно доказано.

РИША.  Хотел бы я побывать на симпозиуме тех ученых, которые это доказали. Пять ведьм на помеле, семь гномов, водяной, лешак, баба яга и вы двое.

ЗУЗИ. Риша! А что такое лешак? 

РИША. Ну это... такой... сказочный персонаж.

ЗУЗИ. О, ты умеешь рассказывать сказки?

РИША. Не умею, прекрати ради Бога!

ЗУЗИ. А что он делает, лешачит?

РИША (уже злясь). Я не знаю, что он делает, главное, что его вообще не существует.

ГАНЗЛ (поворачиваясь к Зузи). Не верьте ему, существует. И издает вопли.

Печь между тем разгорелась. Оконные рамы отбрасывают длинные тени. 

В такую ночь проснувшийся ребенок боится кричать, потому что не знает, что вокруг него. Свет приоткрытой дверцы печи – это тот свет, который слышно. Никого не угнетает то определенное, чему можно дать название. 

С обычной ночью всех объединяет только «японка». 

Риша  наливает в стаканы вино.

ФАНА (привычным жестом фокусника подвигает стаканчик из-под горчицы, который, наверняка, уже лежал наготове в кармане). Мы с паном Ганзлом будем пить из одного.

ГАНЗЛ. Ну-у, пану Ганзлу крупно повезло.

ЗУЗИ (откинувшись на стуле, отпивает из двух стаканов, которые держит в обеих руках). Боже мой, вы были Бог знает где, почти что в Японии, а я была в Болгарии - и  на том спасибо.

РИША.  Дедуля, а как японки?

ГАНЗЛ. Это было так давно, что уже и неправда.

ФАНА. Это всегда было не по его части.

ГАНЗЛ. Откуда вам знать?

ФАНА. Вы ведь мне сами говорили.

Зузи поднимается и медленно приближается к Ганзлу.

ГАНЗЛ (Рише). Слышите. Я  говорил, что это не по моей части, так что о японках  я  ничего не знаю.

ЗУЗИ. Все равно. Тогда расскажите что-нибудь другое.

ФАНА. Я лично знаю только тех «японок», на которых раствор возят. (Ганзлу.) Может, их там у вас сейчас растаскивают.

ГАНЗЛ. Господи, на что они нужны?

РИША (подливая масла в огонь). Раствор возить.

ЗУЗИ.  Риша!  (Ганзлу.) Японки, на которых возят раствор? Это как?

ФАНА. Тачка такая. На двух колесах..

ГАНЗЛ. Похожа на рикшу, поэтому ее называют «японка».

ЗУЗИ. Так вы, значит, не по части женщин. А мне бы вы понравились. Давайте выпьем за то, что вы бы мне понравились. (Наливает вино в две баночки из-под горчицы.)

ГАНЗЛ. У меня было два бокала с золотым ободком. Долго были. Я уже много лет был один, а они оба все еще были.

ФАНА. Дерьмовые были. Я в них один раз чай заварил – и не стало их. Треснули. (Пауза.) Оба.

ГАНЗЛ. Вот и нет их больше у меня.

Зузи садится рядом с Ганзлом и неловко обнимает его за шею.

РИША. Приятного аппетита, Зузи.

ЗУЗИ.  Я как-нибудь принесу вам два бокала, но нам надо договориться, когда этих двоих здесь не будет.

ФАНА. Я здесь буду всегда.

ЗУЗИ.  Вы нам особо не мешаете.

Ганзл сидит, словно аршин проглотил, боясь пошевелиться, чтобы этот мираж не исчез.  Где-то вдалеке протяжно гудит поезд.

ГАНЗЛ. А знаете ли вы, что наша республика построила прекрасную железную дорогу в Румынию. Я тогда делал там кое-какую работу. И вот там я в единственный раз в жизни по-настоящему напился.

ЗУЗИ. Почему вы вдруг об этом вспомнили?

ГАНЗЛ. Не знаю. (Отпивает из стакана.)

ФАНА. А я знаю.

ГАНЗЛ (тихо, но настоятельно). Ну так и не говорите.

ФАНА. Вот назло и скажу. Его там соблазнила цыганка одна.

ГАНЗЛ. Железная дорога тогда проходила через Ужгород.

ЗУЗИ. Да вы развратник! Иди ко мне, мой развратничек!

РИША. Он же старик.

ЗУЗИ. У него просто возраст такой. А ты – старик в свои тридцать, что гораздо хуже.

ГАНЗЛ («аршин» исчез, сразу помолодел, начал напевать). Верховина, Верховина, Подкарпатска Русь, там живет и водку пьет подкарпатский рус.

ЗУЗИ. Как звали ту цыганку?

ГАНЗЛ. Мария.

ФАНА. А не тащат ли сейчас у вас на стройке какую-нибудь балку?

РИША. Или доску?

ЗУЗИ. Или панель?

ФАНА. Да, пан Ганзл, оставить пост... В войну за это - расстрел.

ГАНЗЛ. Что же вы мне этого не сказали, когда сюда заманивали? (Рише и Зузи.) Это он меня сюда притащил, мне бы это и в голову не пришло. (Продолжает петь и во время всего последующего диалога. Реплики, произносимые во время разговора, вставляет в перерывах пения).

ФАНА. Я хотел проверить вашу бдительность.

ЗУЗИ.  И каков вывод?

ФАНА. Просто беда, барышня, беда.

РИША. Вы воевали, раз говорите о пулях так запросто?

ФАНА. Вы думаете, Австро-Венгрии можно было отвертеться? Я всю войну прошел. С драгунами в Клатовах, на складе.

ГАНЗЛ. С провиантом

ФАНА. Ну и что?

ГАНЗЛ. Я только хотел сказать, что склад амуниции – совсем не то, что продовольственный.

ФАНА. Да уж, Клатовы, Клатовы, где найду таковы, местечко яко вы…

ГАНЗЛ.  ...место золотое…

ФАНА (старается перекричать Ганзла). Однажды там офицеры нажрались и катались на площади на свинье. Они ее так загнали, что мясо уже было несъедобное. Но тому крестьянину, у которого ее украли, заплатили (к Ганзлу) по-королевски, и он на эти деньги мог сразу купить трех свиней.

ГАНЗЛ. И это тоже война.

ЗУЗИ (Фане). Вы стреляли в кого-нибудь? (Подскакивает к Фане и тычет в него пальцем.)

Ганзл прекращает петь.

ФАНА. Да ладно вам! Я же говорю, что служил на складе. Если и стрельнул чего, так какую-нибудь попону или конскую сбрую. Тогда время было выгодное: почти все, что использовалось в армии, и на гражданке годилось. Из сабель вытачивали ножи для мясников... А сейчас? Кто у вас купит танк или ракету?

ЗУЗИ. Вот интересно, большинство людей пережило две войны, а я еще не встретила никого, кто бы застрелил кого-нибудь.

ГАНЗЛ. Этим не хвастаются, девочка.

ФАНА. Я раз видел, как расстреливали одного итальянца. Потом неделю был сам не свой.

РИША. Расстреливали итальянца? Слышишь, Зузи, итальянца расстреливали.

ЗУЗИ. Пошляк. (Ганзлу.) Почему этим не хвастаются?

ГАНЗЛ. Об этом не следует говорить.

ЗУЗИ. Почему?

ГАНЗЛ (видно, что он предпочел бы не отвечать, но все-таки произносит). Потому что разговоры все упрощают.

ЗУЗИ. Что именно?

ГАНЗЛ (уклончиво). Все.

ЗУЗИ. Что все? Если вас смущает то, о чем я спрашиваю…

ФАНА. Спрашивайте, спрашивайте. Что знаем, расскажем.

РИША (вздыхая). Если бы! Тогда здесь было бы тихо, как в могиле.

ЗУЗИ. Прекрати! (Ганзлу.) Вы не любите, когда все просто?

ГАНЗЛ. Почему не люблю? Люблю.

ЗУЗИ. Тогда почему нельзя говорить, что кто-то кого-то... того.

ГАНЗЛ. Вряд ли я вам много скажу, а то, что скажу, может, и неправда.

ФАНА (невпопад). Ну все, опять будет лекция! (Рише.) Можно, я еще немного потравлюсь?

РИША. Чего это вы вдруг спрашиваете? (Начинает ходить по комнате и рассматривать вещи, которые его абсолютно не интересуют.)

ГАНЗЛ. В этом мире уже перестает иметь значение, что человек сделает или не сделает, по крайней мере, мне так представляется в финале моей невеселой жизни.

ФАНА. Это у тебя-то невеселая жизнь? Да ты как сыр в масле катался! 

ЗУЗИ. Фана, пожалуйста!

ФАНА. А пускай он не врет.

ГАНЗЛ. Ну хорошо, перестает иметь значение.  А я всю жизнь как сыр в масле катался – если  Фане так хочется. Но я не об этом хотел сказать... (Теряет мысль.) Одним словом, выплакаться и таким образом  сбросить с себя бремя – очень просто. Но мы редко отдаем себе отчет в том, что это свое бремя мы таким образом взваливаем на кого-то другого.

РИША (до того момента изображал незаинтересованность, теперь вдруг начинает без всякой иронии аплодировать). Браво! Принципиально не признаваться! Вы это имели в виду, да?

ГАНЗЛ. Да, но...

РИША. Какое «но», тут нет никакого «но»!

ГАНЗЛ. Есть. (Пауза).

ЗУЗИ (шепотом). Какое?

ГАНЗЛ.  Почему?

ФАНА. Что именно?

ГАНЗЛ. Почему не признаваться?

РИША. Чтоб не вышло наружу.

ГАНЗЛ. Но дело же совсем не в этом.

ЗУЗИ. В чем же?

ГАНЗЛ. Чтобы каждый сам отстрадал свое, а не заставлял других страдать за него. Каждый имеет право сделать только то, что ему под силу. Если же у меня не хватает сил, и я начинаю втягивать в это...

ФАНА. Дурость! От дурной крови избавляются кровопусканием, а от дурных мыслей – святой исповедью. И всех делов.

ГАНЗЛ. Вот и конец всем объяснениям. Фана ясно сказал. Только я думаю, совсем наоборот. 

ФАНА. Или еще ставят пиявки под язык.

ЗУЗИ.  Бр-р-р... Зачем?

ФАНА. Отсосать дурную кровь.

ГАНЗЛ (выходя из себя). Пиявки сосут любую кровь!

ЗУЗИ. Исповедники исповедуют только грешников.

ФАНА. А кто не грешник? Скажите на милость!

ГАНЗЛ. Тот, кто не ходит на исповедь.

РИША. Слушайте, может, закончите этот базар.

ЗУЗИ. Почему это закончим? Нам интересно.

РИША. Кому это нам? По-моему, с тобой здесь я.

ЗУЗИ. Ты так думаешь?

РИША. Никаких «думаешь»! Если я скажу, что мы уходим, то мы уйдем.

ЗУЗИ. Я не уйду.

РИША. Неужели?

ЗУЗИ. Назло тебе.

РИША. Тогда я уйду один

ЗУЗИ. Пожалуйста. А куда?

РИША. Да хоть по улицам буду бродить до утра. Но ты, надеюсь, понимаешь, что это означает.

ЗУЗИ. Чего уж тут не понять.

ФАНА. Не дразните его, куда он пойдет! Ведь ночь.

РИША. Послушайте, это мое дело.

ФАНА. Я помочь вам хотел.

РИША. К вашей помощи я прибегну лишь в том единственном случае, когда мне уже абсолютно ничего не будет нужно. (К Зузи.) Смотри. (Берет пиджак, сумку, плащ и уходит.) Прощай.

ЗУЗИ (когда Риша уже в дверях). Не споткнись о ящик. 

Риша возвращается, останавливается в дверях.                                                                                             Он с удовольствием дал бы Зузи пощечину, но поворачивается и уходит.

ФАНА (ждет, когда  хлопнут двери). Ну и ну, вот так кавалер! Тьфу!

ГАНЗЛ. Это только красивый жест. И с вашей стороны, барышня, тоже. Не так ли?

ЗУЗИ. Может быть, это так выглядело. Но я вполне серьезно. Все это не имеет смысла.

ГАНЗЛ.  Гм... не мне вас учить. Если вы знаете, что не имеет смысла, то, вероятно, знаете также, что имеет смысл. Знаете?

ЗУЗИ. Ушел. Ну и что? (Минуту молчит, потом выпаливает, будто читает какое-то пособие.) Имеет смысл не то, что нам нравится, когда мы это делаем, а то, от чего нам хорошо после того, как мы это сделали.

ФАНА. Не иначе, вы это где-то вычитали. (Смотрит в аквариум.)

ГАНЗЛ. Вам хорошо?

ЗУЗИ. Пока нет, но я не хочу его.

ГАНЗЛ. Никогда?

ЗУЗИ. Никогда.

ФАНА. Помню, приключилась со мной такая беда. Одна еврейка предъявила мне иск на десять тысяч. Я хотел занять деньги у того самого Бржети, который меня всегда поучал. А он, мол, не могу, семья у меня. Я его понял. Отсидел свое. А он, дурак, потом, когда я вышел из тюрьмы, говорит мне: «Человек – кузнец своего счастья». Как вам это нравится? Видно, тоже  где-то  вычитал. Он тупой был, сам бы до такого не додумался. А в тот раз, когда я был у него в Хотилско, он все три недели мне жаловался, как было красиво в его бывшем доме. За цветочками на окнах журчала Влтава, и какой там у него был прекрасный колодец с питьевой водой, и сколько кроликов он там разводил. Там я ему должок-то вернул. Когда я уезжал, он мне на прощанье и говорит: «Фана, я стыжусь того, как теперь живу».  Я головой покивал - как он тогда, и повторил его же слова: «Человек – кузнец своего счастья». Будто мне это в тот самый момент в голову пришло. И не покраснел даже. Знаете, барышня, что он сделал? Нет, вы не знаете. Заревел, а потом пошел и надрался. (После паузы.) Пивом. Хе-хе.

Стук входных дверей.

РИША (входит).  Внизу заперто.

ФАНА. Мы не запирали.

ГАНЗЛ. Наверное, кто-то пришел после нас.

ФАНА. Чтоб я да не услышал?

РИША (к Зузи). Так ты идешь?

ЗУЗИ. Нет, Риша. И делаю это не назло.

РИША. Прошу тебя, пойдем. Мне надо с тобой поговорить.

ЗУЗИ. Можешь здесь.

РИША. Не могу. Здесь эти... (Не находит подходящего слова.)

ГАНЗЛ. Их нет.

ФАНА. Как это нет? Есть.

ГАНЗЛ. Давно уже нет.

РИША. Пожалуйста, пойдем.

ЗУЗИ (встает). Нет. А на счет ящика было глупо. 

Риша плетется к двери.

ГАНЗЛ. Пойду, открою вам. Мне все равно уже пора. 

Риша уходит. Ганзл снует по комнате, стараясь быстрее собрать необходимые ему вещи.

ЗУЗИ. Пан Ганзл, бокалы за мной.

ГАНЗЛ. Скоро потянутся каменщики из пригорода, у них поезд приходит рано.

ФАНА (к Зузи). Вы его, должно быть, ненавидите.

ЗУЗИ. Не понимаю. Я засыпаю.

ГАНЗЛ. Как вы думаете, сколько ступенек ведет к нам?

ФАНА. Семьдесят шесть.

ГАНЗЛ. Тс-с, она засыпает.

ЗУЗИ. Я не люблю его. Я не люблю его. Я не люблю его.

ФАНА. После него стало как-то тихо.

ГАНЗЛ. Тс-с, ей хочется спать.

ЗУЗИ. Не хочется, а нужно. Утром ей вставать.

ФАНА (шепотом).  Я с ней один не останусь.

ГАНЗЛ. Что так вдруг?

Фана приносит из передней свое ужасное пальто и быстро одевается,                                                   чтобы Ганзл не сбежал от него. Ганзл хочет церемонно проститься с Зузи,                                                 но видит, что она уже спряталась от него в сон.

ФАНА (бежит вперед и на лестнице окликает Ришу). Включите свет, а то еще загремите с лестницы.

ГАНЗЛ. Как странно. (Торчит столбом за изголовьем Зузи.)

Зузи поворачивается, будто ищет удобное положение для сна.

ГАНЗЛ (очень нежно). Нет, лежите, пожалуйста, я ухожу. (Но не уходит, а  продолжает как бы про себя, тихим голосом). Один раз в жизни мне хотелось умереть, и никогда никому я не говорил - почему. (После паузы.) Поскольку мне никто бы не поверил, я вам расскажу об этом вместо колыбельной. Однажды мы поехали верхом, кажется, нас было четверо, дело было зимой, под вечер. Белая равнина была бескрайней, деревеньки будто расступались перед нами. Мы были одни, хоть и вчетвером. От лошадей пахло распаренным конским волосом, а на горизонте то и дело мелькали косули. Цокот конских копыт как будто отмерял время. И мне вдруг захотелось умереть, потому что мне было так хорошо, что я уже больше ничего не хотел. (Ганзл молчит, а когда видит, что Зузи спит, добавляет только для себя.) И сейчас я чувствую то же самое. Только - где она, белая равнина да четыре коня. (Уходит.)

Комната несколько секунд погружена в совершенную тишину.

Потом Зузи очень легко поднимается, зажигает полный свет, улыбается, ходит по комнате, собирает свои разбросанные вещи. Иногда смеется, даже громко. Поскольку осколок зеркала висит слишком высоко для нее, снимает его со стены и ставит на пол, садится на корточки и начинает причесываться. 

Вдруг хохочет во весь голос. 

Причесывается, держа шпильки во рту, пытается собрать волосы в «хвост», но потом бросает это занятие. Вынимает из сумочки очки, надевает их. Плюет на носовой платок и обтирает шею. Подтягивает чулки, одергивает комбинацию под юбкой. Пытается очистить пятно от вина на блузке, чешет под коленом, сморкается и опять смеется. 

Когда она надевает пальто, со скрипом открывается дверь, и в комнату потихоньку проскальзывает Фана. Он останавливается, 

неприятно удивленный тем, что не застал Зузи спящей.

ЗУЗИ. Ну что? Чего вам? Чего вы ждете? 

Фана молчит.

Ага. (Лезет в карман, достает две мелкие банкноты и бросает их на стол.) Этого вам достаточно, большего и не стоило. А теперь подите-ка, откройте мне. Для швейцара – королевская плата.

ФАНА. Да я...

ЗУЗИ (перебивает его). Что вы?

ФАНА. Ничто.

Зузи проходит мимо него. Фана послушно плетется за ней.

Свет гаснет.

ноябрь 1968 г.
